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Exploring the Torah's Chronological Integrity – class #5 

Before or After the  Sin of the Golden Calf – 

When was the Commandment to Build the Mishkan given? 
tSource sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

Introduction  /  

 Even though the Parshat Teruma precedes Parshat Ki-Tisa; 

most commentators claim that the sin of the Golden Calf took 

place BEFORE the commandment to build the Mishkan. 

       In today’s class we discuss the reason for the multiple 

range of opinions, and try to explain the thematic logic of why 

the Torah might present those events out of their chronological 

order. Or basically, the topic will discuss whether the Mishkan 

was a mini-Mt. Sinai or a ‘kosher’ Golden Calf. 
 

A.  A mini-Mount Sinai – excerpt from Ramban’s intro to Parshat Teruma 

   על הר סיני הכבוד אשר שכןשיהיה :  וסוד המשכן הוא  

 .... .שוכן עליו בנסתר -

 . סיני להם בהר  שנראה  והיה במשכן תמיד עם ישראל הכבוד
 

[The ‘secret’ of the Mishkan – that the Glory that rested on Mt. Sinai – would 

now rest upon it in a ‘hidden’ manner…And the same Glory that was seen [by 

the people] at Har Sinai – now rested in it] 

 

Note the three groups at Mt. Sinai when Bnei Yisrael accept the Torah 

Shmot 19:21-22 

ֹּאמֶר יְהוָה אֶל  כא    מֹּשֶה, רֵד הָעֵד בָעָם:-וַי
 יְהוָה לִרְאוֹת, וְנָפַל מִמֶנּוּ רָב. -יֶהֶרְסוּ אֶל-פֶן

21 And the LORD said unto Moses: 'Go down, 
charge the people, lest they break through unto the 
LORD to gaze, and many of them perish. 

יְהוָה, -וְגַם הַכֹּהֲנִים הַנִּגָשִים אֶל  כב
 יִפְרֹּץ בָהֶם, יְהוָה.-פֶן  יִתְקַדָשוּ:

22 And let the priests also, that come near to 
the LORD, sanctify themselves, lest the 
LORD break forth upon them.' 

Shmot 24:1-2  

 יְהוָה,  -מֹּשֶה אָמַר עֲלֵה אֶל-וְאֶל  א
אַתָה וְאַהֲרֹּן נָדָב וַאֲבִיהוּא, וְשִבְעִים, מִזִקְנֵי יִשְרָאֵל;  

 וְהִשְתַחֲוִיתֶם, מֵרָחֹּק.

1 And unto Moses He said: 'Come up unto the LORD, 

thou, and Aaron, Nadab, and Abihu, and seventy of the 

elders of Israel; and worship ye afar off; 

ֹּא יִגָשוּ -וְנִגַש מֹּשֶה לְבַדוֹ אֶל  ב  יְהוָה, וְהֵם ל
ֹּא יַעֲלוּ עִמוֹ.   ; וְהָעָם, ל

2 and Moses alone shall come near unto the LORD; but 

they shall not come near; neither shall the people go up 

with him.' 
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B. The juxtaposition of ‘units’ in second half of Sefer Shmot  

 
 

C.Note parallel between final psukim of Parshat Mishpatim (24:15-18 / Har Sinai)  

 & final psukim of Sefer Shmot (40:34-35 / the Mishkan)  

 
The shechina rests on the Mishkan Moshe’s ascent to Mt. Sinai 

  ;אֹהֶל מוֹעֵד-וַיְכַס הֶעָנָן, אֶת לדמ,

שְכָן-מָלֵא אֶת ה'  וּכְבוֹד     הַמִּ

ל-וְלאֹ לה ה, לָבוֹא אֶׁ ל  -יָכֹל מֹשֶׁ אֹהֶׁ

י--מוֹעֵד  עָנָן; -כִּ  שָכַן עָלָיו, הֶׁ

שְכָן-מָלֵא אֶת ה'וּכְבוֹד      הַמִּ

ל כד,טו  ה, אֶׁ  הָהָר;-וַיַעַל מֹשֶׁ

 .  הָהָר -וַיְכַס הֶעָנָן, אֶת 

שְכֹן כְבוֹד טז ינַי-עַל  ה'  וַיִּ   ,הַר סִּ

ים;  ת יָמִּ עָנָן שֵשֶׁ  וַיְכַסֵהוּ הֶׁ

ל   קְרָא אֶׁ י,  -וַיִּ יעִּ ה בַיוֹם הַשְבִּ מֹשֶׁ

עָנָן תּוֹךְ הֶׁ  .מִּ
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D. The Golden Calf - Did the people ask for a ‘god’, or a ‘leader’?  
 

The people’s request from Aaron God’s promise to send a ‘malach’ 

י  א ן-וַיַרְא הָעָם, כִּ ת מִּ דֶׁ ה לָרֶׁ ש מֹשֶׁ -בֹשֵׁ
ל הָעָם עַל קָהֵׁ אַהֲרֹן, וַיאֹמְרוּ  -הָהָר; וַיִּ

לָיו   האֵׁ לְכוּ    לָנוּ אֱלֹהִים-קוּם עֲשֵׂ ר יֵׂ אֲשֶׁ
ינוּ י--לְפָנֵׂ ה  -כִּ ה הָאִיש זֶׁ עֱלָנוּ   מֹשֶׁ ר הֶׁ אֲשֶׁ

ם,  צְרַיִּ ץ מִּ רֶׁ אֶׁ הלאֹ יָדַעְ מֵׁ  ...הָיָה לוֹ-נוּ מֶׁ
ל יאוּ, אֶׁ יָדָם, וַיָצַר   ד.  אַהֲרֹן-וַיָבִּ קַח מִּ וַיִּ

כָה וַיאֹמְרוּ  ל מַסֵׁ גֶׁ הוּ, עֵׁ ט, וַיַעֲשֵׁ רֶׁ  -אֹתוֹ בַחֶׁ
עֱלוּךָ - ר הֶׁ ל, אֲשֶׁ יךָ יִשְרָאֵׂ ה אֱלֹהֶׁ לֶׁ  אֵׂ

י  כ נֵה אָנֹכִּ לֵחַ מַלְאָךְ, לְפָנֶיךָ הִּ שְמָרְךָ,  , שֹׁ לִּ

ךְ; יאֲךָ, אֶל  בַדָרֶׁ הַמָקוֹם אֲשֶר -וְלַהֲבִּ

י נֹתִּ פָנָיו וּשְמַע בְקֹלוֹ, אַל כא.  הֲכִּ ר מִּ שָמֶׁ תַּמֵר  -הִּ

ם  בוֹ: שְעֲכֶׁ שָא לְפִּ י לאֹ יִּ רְבוֹכִּ י בְקִּ י שְמִּ י   כב.  , כִּ כִּ

ם שְמַע, בְקֹלוֹ,-אִּ י, אֶת -- …שָמוֹעַ תִּּ -וְאָיַבְתִּ

תאֹיְבֶיךָ י, אֶׁ יךָ-, וְצַרְתִּּ י  כג.  צֹרְרֶׁ יֵלֵךְ  -כִּ

י, לְפָנֶיךָ יאֲךָ  , מַלְאָכִּ  …וֶהֱבִּ

 

The last (and only) time Am Yisrael had fought a battle: 

Shmot 17:8-9 

ֹּא, עֲמָלֵק;   ח  וַיָב
 יִשְרָאֵל, בִרְפִידִם. -וַיִלָחֶם עִם 

8 Then came Amalek, and fought with 
Israel in Rephidim. 

ֹּאמֶר מֹּשֶה אֶל  ט עַ בְחַר-וַי לָנוּ -יְהוֹשֻׁ
אֲנָשִים, וְצֵא הִלָחֵם בַעֲמָלֵק; מָחָר,  

כִי נִצָב עַל ֹּאש הַגִבְעָה, -אָנֹּ  ר
 . ה הָאֱלֹהִים, בְיָדִיוּמַטֵ  

9 And Moses said unto Joshua: 'Choose 
us out men, and go out, fight with 
Amalek; tomorrow I will stand on the 
top of the hill with the rod of God in my 
hand.' 

עַ, כַאֲשֶר אָמַר  י --לוֹ מֹּשֶה-וַיַעַש יְהוֹשֻׁ
לְהִלָחֵם, בַעֲמָלֵק; וּמֹּשֶה אַהֲרֹּן וְחוּר,  

ֹּאש הַגִבְעָה.   עָלוּ ר

10 So Joshua did as Moses had said to 
him, and fought with Amalek; and 
Moses, Aaron, and Hur went up to the 
top of the hill. 

וְגָבַר  --כַאֲשֶר יָרִים מֹּשֶה יָדוֹהָיָה, וְ   יא
 ; וְכַאֲשֶר יָנִיחַ יָדוֹ, וְגָבַר עֲמָלֵק. יִשְרָאֵל

11 And it came to pass, when Moses held 
up his hand, that Israel prevailed; and 
when he let down his hand, Amalek 
prevailed. 

 

E. A ‘golden image’ leads the nation to Israel– one year later…(Bamidbar 10:33-36) 

סְעוּ מֵהַר  לג  ים ה'וַיִּ ת יָמִּ ךְ שְלֹשֶׁ רֶׁ יתדֶׁ פְנֵיהֶם ה'-; וַאֲרוֹן בְרִּ  , נֹסֵעַ לִּ

ים, לָתוּר לָ   ת יָמִּ ךְ שְלֹשֶׁ רֶׁ ם, מְנוּחָהדֶׁ  ...הֶׁ

י  לה  נְסֹעַ הָאָרֹן,וַיְהִּ ה בִּ ר מֹשֶׁ יךָ 'קוּמָה ה  :וַיאֹמֶׁ  ,וְיָפֻצוּ אֹיְבֶׁ

פָנֶׁיךָ   יךָ, מִּ  וְיָנסֻוּ מְשַנְאֶׁ

שְרָאֵל ה'שוּבָה   וּבְנחֹֻה, יאֹמַר: לו  . בְבוֹת אַלְפֵי יִּ  .רִּ
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F. A parallel celebration  / compare  Shmot 32:1-6 with Shmot 24:3-11   

הָהָר;  -בֹּשֵש מֹּשֶה לָרֶדֶת מִן-וַיַרְא הָעָם, כִי  א
ֹּאמְרוּ אֵלָיו -וַיִקָהֵל הָעָם עַל קוּם  אַהֲרֹּן, וַי

ה  ינוּ-עֲשֵׂ לְכוּ לְפָנֵׂ ר יֵׂ זֶה -כִי--לָנוּ אֱלֹהִים אֲשֶׁ
ֹּא   מֹּשֶה הָאִיש אֲשֶר הֶעֱלָנוּ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם, ל

 הָיָה לוֹ.-יָדַעְנוּ מֶה

1 And when the people saw that Moses 
delayed to come down from the mount, 
the people gathered themselves together 
unto Aaron, and said unto him: 'Up, 
make us a god who shall go before us; 
for as for this Moses, the man that 
brought us up out of the land of Egypt, 
we know not what is become of him.' 

ֹּאמֶר אֲלֵהֶם, אַהֲרֹּן, פָרְקוּ נִזְמֵי הַזָהָב, אֲשֶר   ב וַי
 בְאָזְנֵי נְשֵיכֶם בְנֵיכֶם וּבְנֹּתֵיכֶם; וְהָבִיאוּ, אֵלָי. 

2 And Aaron said unto them: 'Break off 
the golden rings, which are in the ears of 
your wives, of your sons, and of your 
daughters, and bring them unto me.' 

נִזְמֵי הַזָהָב, אֲשֶר -הָעָם, אֶת-וַיִתְפָרְקוּ, כָל  ג
 אַהֲרֹּן.-בְאָזְנֵיהֶם; וַיָבִיאוּ, אֶל

3 And all the people broke off the golden 
rings which were in their ears, and 
brought them unto Aaron. 

, וַיָצַר אֹּתוֹ בַחֶרֶט, וַיַעֲשֵהוּ,  וַיִקַח מִיָדָם   ד
ֹּאמְרוּ ל,  --עֵגֶל מַסֵכָה; וַי יךָ יִשְרָאֵׂ ה אֱלֹהֶׁ לֶׁ אֵׂ

ץ מִצְרָיִם  רֶׁ אֶׁ עֱלוּךָ מֵׂ ר הֶׁ  . אֲשֶׁ

4 And he received it at their hand, and 
fashioned it with a graving tool, and 
made it a molten calf; and they said: 
'This is thy god, O Israel, which brought 
thee up out of the land of Egypt.' 

חַ לְפָנָיווַיַרְא אַהֲרֹּן,   ה ן מִזְבֵׂ  ; וַיִבֶׁ
ֹּאמַר   . , חַג לַיהוָה מָחָרוַיִקְרָא אַהֲרֹּן וַי

5 And when Aaron saw this, he built an 
altar before it; and Aaron made 
proclamation, and said: 'To-morrow 
shall be a feast to the LORD.' 

וַיַעֲלוּ עֹּלֹת, וַיַגִשוּ  וַיַשְכִימוּ, מִמָחֳרָת,    ו
 ; וַיֵשֶב הָעָם לֶאֱכֹּל וְשָתוֹ, שְלָמִים

ק   }פ{  .וַיָקֻמוּ לְצַחֵׂ

6 And they rose up early on the morrow, 
and offered burnt-offerings, and brought 
peace-offerings; and the people sat 
down to eat and to drink, and rose up to 
make merry.  

 

Shmot 24:4-11 

דִבְרֵי יְהוָה, וַיַשְכֵם בַבֹּקֶר,  -וַיִכְתֹּב מֹּשֶה, אֵת כָל  ד
וַיִבֶן מִזְבֵחַ תַחַת הָהָר; וּשְתֵים עֶשְרֵה מַצֵבָה, לִשְנֵים  

 עָשָר שִבְטֵי יִשְרָאֵל. 

4 And Moses wrote all the words of the 
LORD, and rose up early in the morning, 
and builded an altar under the mount, 
and twelve pillars, according to the 
twelve tribes of Israel. 

, וַיַעֲלוּ, עֹלֹת; וַיִזְבְחוּ  נַעֲרֵי בְנֵי יִשְרָאֵל-וַיִשְלַח, אֶת  ה
 …פָרִים--זְבָחִים שְלָמִים, לַיהוָה

5 And he sent the young men of the 
children of Israel, who offered burnt-
offerings, and sacrificed peace-offerings 
of oxen unto the LORD. 

ֹּאמְרוּ, וַיִקַח סֵפֶר הַבְרִית, וַיִקְרָא בְאָזְנֵ   ז י הָעָם; וַי
 .…דִבֶר יְהוָה נַעֲשֶה וְנִשְמָע-כֹּל אֲשֶר

7 And he took the book of the covenant, 
and read in the hearing of the people; 
and they said: 'All that the LORD hath 
spoken will we do, and obey.' 

 ,Then went up Moses, and Aaron, Nadab, and Abihu 9 , וְשִבְעִים, מִזִקְנֵי יִשְרָאֵל. נָדָב, וַאֲבִיהוּא --וַיַעַל מֹּשֶה, וְאַהֲרֹּן   ט

and seventy of the elders of Israel; 

כְמַעֲשֵה לִבְנַת   גְלָיו,; וְתַחַת רַ וַיִרְאוּ, אֵת אֱלֹהֵי יִשְרָאֵל  י
 הַסַפִיר, וּכְעֶצֶם הַשָמַיִם, לָטֹּהַר. 

10 and they saw the God of Israel; and there was 
under His feet the like of a paved work of sapphire 
stone, and the like of the very heaven for 
clearness. 

ֹּא שָלַח יָדוֹ; וַיֶחֱזוּ, אֶתאֲצִילֵי בְנֵי יִ -וְאֶל  יא -שְרָאֵל, ל
 }ס{   .וַיאֹכְלוּ, וַיִשְתּוּהָאֱלֹהִים, 

11 And upon the nobles of the children of Israel 
He laid not His hand; and they beheld God, and 
did eat and drink.  



 5 

 Note the “mizbayach”;  “olot”, “shlamim”, eating & drinking 

 Note also what’s missing   (torah) ; and what’s ‘extra’  (“tzchok”) 

 [See Yechezkel 1:4-7,  & Shmot 24:10 / noting description of God’s feet] 

 

G. The sin of the people vs. the ‘reward’ of Aharon 
 See Shmot 32:7-10 ;  32:17->33:7 ; 28:1-3 ; 29:1-2;35-37 ; Devarim 10:8-11 

 

H. The Mishkan & its construction – in light of chet ha’egel 
 Shmot 34:1-9, in light of 33:12-22 ; 35:1-6  ; 40:34-38 

 The repetition of phrase “as Hashem commanded Moshe” in chapters 35->40 

*Note wording of Moshe’s prayer (34:9) that God return to dwell with them:   

ם ר אִּ י חֵן בְעֵינֶׁיךָ, אֲדֹנָי, -וַיאֹמֶׁ רְבֵנוּ:-יֵלֶךְנָא מָצָאתִּ י   נָא אֲדֹנָי, בְקִּ  תָּ חְ , וְסָלַ עֹרֶף הוּא-קְשֵה -עַם כִּ
Comparing with God’s original threat not to dwell with them in 33:3                                           

י לְפָנֶׁיךָ, מַלְאָךְ רְבְךָ   וְשָלַחְתִּּ י לאֹ אֶעֱלֶה בְקִּ י,  כִּ ן --עֹרֶף אַתָה-קְשֵה-עַם כִּ ךְ -פֶׁ לְךָ, בַדָרֶׁ  אֲכֶׁ

 

I.  Yom Kippur, attributes of Mercy, etc. - in light of the above 
 See Shmot 34:27-32 ; Vayikra 16:17, 29-30;  Devarim 9:18-20 

 re: ‘kapara’ – see also Breishit 6:14, Shmot 16:14 & Shmot 25:20  
(in light of the “kruvim” in Breishit 3:24, see also Shmot 26:1 & 26:31) 


